
Организация Объединенных Наций  A/CONF.210/2010/INF/1

  
 

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 
13 April 2010 
Russian 
Original: English 

 

 
10-31284 (R)    260410    050510 
*1031284*  
 

Конференция по обзору Соглашения  
об осуществлении положений Конвенции  
Организации Объединенных Наций по  
морскому праву от 10 декабря 1982 года,  
которые касаются сохранения трансграничных  
рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих  
рыб и управления ими 
Нью-Йорк, 24–28 мая 2010 года 

 
 
 

  Компиляция рекомендаций, принятых на Обзорной 
конференции в 2006 году, и сведений о том, в каком 
объеме эти рекомендации выполнены государствами 
и региональными рыбохозяйственными организациями 
и договоренностями 
 
 

  Записка Секретариата 
 
 

 В пункте 32 своей резолюции 63/112 Генеральная Ассамблея просила Ге-
нерального секретаря представить возобновленной Обзорной конференции об-
новленный всеобъемлющий доклад, подготовленный в сотрудничестве с Про-
довольственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций 
(ФАО) и призванный помочь Конференции в выполнении ею своего мандата, 
предусмотренного пунктом 2 статьи 36 Соглашения. По поручению Председа-
теля девятого раунда неофициальных консультаций государств — участников 
Соглашения об осуществлении положений Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются 
сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 
рыб и управления ими, Секретариат подготовил приобщаемую к настоящей за-
писке компиляцию (см. приложение), чтобы помочь делегациям при рассмот-
рении доклада Генерального секретаря в адрес возобновленной Обзорной кон-
ференции (A/CONF.210/2010/1). В этой компиляции воспроизводятся принятые 
на Обзорной конференции в 2006 году рекомендации (A/CONF.210/2006/15, 
приложение), которые тематически рассортированы и сопровождаются посту-
пившими от государств, от региональных рыбохозяйственных организаций и 
договоренностей и от ФАО сведений (они воспроизводятся из вышеуказанного 
доклада Генерального секретаря) о том, в каком объеме эти рекомендации вы-
полнены. 
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Приложение 
 

  Компиляция рекомендаций, принятых на Обзорной 
конференции в 2006 году, и сведений о том, в каком 
объеме эти рекомендации выполнены государствами 
и региональными рыбохозяйственными организациями 
и договоренностями 
 
 

 I. Сохранение рыбных запасов и управление ими 
 
 

 A. Рекомендации в отношении мер, которые государствам 
следует принимать самостоятельно и (через региональные 
рыбохозяйственные организации) коллективно 
 
 

  Вводить и осуществлять рыбоохранные и рыбохозяйственные меры 
 

 Крепить свою приверженность введению и полномасштабному осу-
ществлению мер по сохранению трансграничных рыбных запасов и запа-
сов далеко мигрирующих рыб и управлению ими, включая нерегулируе-
мые в настоящее время запасы, в соответствии с самой полной имеющей-
ся научной информацией о состоянии таких запасов и положениями Со-
глашения, касающимися осторожного подхода (рекомендация 18(a))a. 

 С 2006 года, когда состоялась Обзорная конференция, государствами и ре-
гиональными рыбохозяйственными организациями введены и осуществлены 
многочисленные меры по сохранению трансграничных рыбных запасов и запа-
сов далеко мигрирующих рыб и управлению ими, включая временные меры в 
отношении районов, где региональные рыбохозяйственные организации или 
договоренности пока не сформированы. Недостаточность научной и иной со-
ответствующей информации создает определенные сложности с оценкой эф-
фективности этих рыбоохранных и рыбохозяйственных мер (пункт 185)b. 
 

  Формировать новые региональные рыбохозяйственные организации 
и договоренности 
 

 Формировать в необходимых случаях новые региональные рыбохо-
зяйственные организации или договоренности для сохранения трансгра-
ничных рыбных запасов, запасов далеко мигрирующих рыб и дискретных 
запасов открытого моря и для управления этими запасами, а также согла-
совывать промежуточные меры, пока такие организации или договорен-
ности не будут сформированы (рекомендация 18(c)). 

 Значительное внимание привлекло к себе формирование новых регио-
нальных рыбохозяйственных организаций и договоренностей в Тихоокеанском 
регионе. На продвинутый этап вышли инициативы по формированию двух та-
ких организаций, которым подведомственны акватории открытого моря, при-

__________________ 

 a Текст, набранный жирным шрифтом, соответствует пунктам из итогового документа 
Обзорной конференции (A/CONF.210/2006/15, приложение). 

 b Текст, набранный обычным шрифтом, соответствует пунктам из доклада Генерального 
секретаря в адрес возобновленной Обзорной конференции (A/CONF.210/2010/1). 
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чем государствами согласованы сравнительно строгие временные меры, преду-
сматривающие осторожный и экосистемный подходы. Что касается южной час-
ти Тихого океана, то в 2009 году участники Науруанского соглашения догово-
рились также организационно оформить свои отношения и ввести дальнейшие 
минимальные условия для доступа иностранных рыболовных судов к промыс-
лам. Эти меры распространяются на запасы далеко мигрирующих рыб и могут 
быть применимы к промыслу в открытом море (пункт 186). 
 

  Применять осторожный и экосистемный подходы 
 

 Крепить свою приверженность введению и полномасштабному осу-
ществлению мер по сохранению трансграничных рыбных запасов и запа-
сов далеко мигрирующих рыб и управлению ими, включая нерегулируе-
мые в настоящее время запасы, в соответствии с самой полной имеющей-
ся научной информацией о состоянии таких запасов и положениями Со-
глашения, касающимися осторожного подхода (рекомендация 18(a)). 

 Углублять понимание экосистемных подходов и брать курс на учет 
экосистемных соображений при управлении рыболовством, в том числе 
принимать меры к сохранению ассоциированных и зависимых видов и 
защите местообитаний, вызывающих особую озабоченность, с учетом дей-
ствующих руководств Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации Объединенных Наций (ФАО), а также просить ФАО продолжать в 
надлежащих случаях свою работу над этой темой (рекомендация 18(d)). 

 Государства и региональные рыбохозяйственные организации сообщили о 
значительном размахе деятельности по реализации осторожного и экосистем-
ного подходов. Некоторые государства сообщили как о давно осуществляемых, 
так и о недавних мерах по защите местообитаний, вызывающих особую озабо-
ченность, в районах под национальной юрисдикцией, а ряд региональных ры-
бохозяйственных организаций предпринял шаги к выявлению уязвимых мор-
ских экосистем. Меньше информации поступило от государств относительно 
мероприятий по сохранению ассоциированных и зависимых видов. Большин-
ство региональных рыбохозяйственных организаций сообщило о мероприятиях 
по одобрению или введению мер, которые ориентированы на акул, морских 
птиц и черепах и на другие экологически связанные виды и были рекомендова-
ны в международных планах действий и руководствах ФАО либо намечены в 
ходе исследований по оценке риска, проведенных такими организациями 
(пункт 187). 

 Поддержка выполнения рекомендаций, принятых Обзорной конференци-
ей, осуществлялась ФАО в виде работы над экосистемным подходом к рыбо-
ловству (пункт 194). 
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  Достигать сопоставимости мер 
 

 Принимать меры к совершенствованию сотрудничества между госу-
дарствами флага, чьи суда ведут лов в открытом море, и прибрежными го-
сударствами, добиваясь предусмотренной в статье 7 Соглашения сопоста-
вимости мер, вводимых в отношении трансграничных рыбных запасов и 
запасов далеко мигрирующих рыб в открытом море и в районах под на-
циональной юрисдикцией (рекомендация 18(b)). 

 Несколько региональных рыбохозяйственных организаций сослалось на 
наличие в их конвенциях положений о достижении сопоставимости мер в от-
ношении открытого моря и в отношении районов под национальной юрисдик-
цией. Для достижения такой сопоставимости государства работали в целом по 
линии региональных рыбохозяйственных организаций, подчеркивая важность 
обмена данными и сотрудничества между соответствующими организациями 
для того, чтобы добиться сопоставимости процессов. Оценить, насколько дос-
тигнута сопоставимость мер по смыслу статьи 7 Соглашения, оказалось невоз-
можно (пункт 188). 
 

  Вырабатывать зонально привязанные инструменты хозяйствования 
 

 Вырабатывать хозяйственные инструменты (включая создание за-
крытых акваторий, охраняемых районов моря и морских заповедников и 
составление критериев их создания), позволяющие эффективно сохранять 
трансграничные рыбные запасы, запасы далеко мигрирующих рыб и дис-
кретные запасы открытого моря и управлять ими, а также защищать ме-
стообитания, морское биоразнообразие и уязвимые морские экосистемы с 
учетом индивидуальных особенностей и в соответствии с самой полной 
имеющейся научной информацией, осторожным подходом и нормами меж-
дународного права (рекомендация 18(e)). 

 Несколько государств сообщило об использовании или разработке зо-
нально привязанных инструментов хозяйствования в районах под националь-
ной юрисдикцией. Кое-какая информация напрямую не касается трансгранич-
ных рыбных запасов или запасов далеко мигрирующих рыб, а просто отражает 
поддержку таких инструментов государствами. Региональные рыбохозяйствен-
ные организации сообщили о введении широкого спектра подобных инстру-
ментов. В большинстве ответов, поступивших от государств и региональных 
рыбохозяйственных организаций, вопрос о биоразнообразии напрямую не за-
трагивается (пункт 189). 
 

  Регулировать промысловые мощности и ликвидировать субсидии 
 

 Взять обязательство в срочном порядке свести мощности мировых 
рыболовных флотов до уровней, соразмерных уровню устойчивости рыб-
ных запасов, с помощью введения целевых показателей и планов или 
иных подходящих механизмов для непрерывной оценки промысловых 
мощностей, избегая при этом переноса этих мощностей на другие промыс-
лы или акватории, который подрывал бы устойчивость рыбных запасов, 
включая, в частности, те акватории, где состояние рыбных запасов харак-
теризуется чрезмерной эксплуатацией или истощением, и признавая в 
этой связи законные права развивающихся государств на развитие собст-
венного промысла трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
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мигрирующих рыб в соответствии со статьей 25 Соглашения, статьей 5 
Кодекса ведения ответственного рыболовства и пунктом 10 Международ-
ного плана действий по регулированию рыбопромысловых мощностей 
(рекомендация 18(f)). 

 Значительное число государств сообщило о сокращении избыточной су-
довооруженности их рыболовных флотов, в том числе с помощью систем ры-
ночного характера. Многие из инициатив начались до 2006 года, но вроде бы 
сохраняют свою эффективность. Многие государства с крупными рыболовны-
ми флотами не представили информации на этот счет, и оценить, насколько на-
стойчиво ведется работа над этой проблемой, оказалось невозможно. Регио-
нальные рыбохозяйственные организации уделяли значительное внимание во-
просу о сокращении избыточных промысловых мощностей, в том числе на со-
вместных совещаниях «тунцовых» органов, и принимали соответствующие ме-
ры, такие как сужение промысловых возможностей (пункт 190). 

 Ликвидировать субсидии, которые способствуют незаконному, несо-
общаемому и нерегулируемому рыбному промыслу, перелову и появлению 
избыточных промысловых мощностей, доведя при этом до конца усилия, 
прилагаемые в соответствии с Дохинской декларацией во Всемирной тор-
говой организации (ВТО) для уточнения и совершенствования ее предпи-
саний насчет субсидирования рыболовства (рекомендация 18(g)). 

 Вопрос о субсидиях разбирался значительно слабее и гораздо менее 
предметно; лишь немногие государства сообщили о давно действующей у них 
политике, запрещающей такого рода субсидии (пункт 190). 
 

  Заниматься проблемами, создаваемыми утерей или покиданием  
орудий лова и выбросом рыбы 
 

 Активизировать усилия по преодолению проблем, создаваемых нако-
плением разного рода утерянных или брошенных орудий лова (порож-
дающих так называемый «призрачный промысел»), снижению частотно-
сти их появления и смягчению их воздействия, налаживать механизмы 
для регулярного изъятия покинутых снастей, а также вводить механизмы 
для мониторинга фактов выброса рыбы и сокращения его объемов (реко-
мендация 18(h)). 

 Многие государства рассказали о ведущейся работе над снижением часто-
ты случаев утери или выбрасывания рыболовных снастей и смягчением их по-
следствий. Разрабатываются механизмы по выявлению и сокращению случаев 
выброса рыбы, однако вопрос об установлении механизмов для регулярного 
изъятия бесхозных рыболовных снастей не разбирался, оставшись неулажен-
ным. Аналогичным образом, лишь немногие региональные рыбохозяйственные 
организации предприняли шаги в этом направлении; другие же просто сосла-
лись на соответствующие положения в их конвенциях (пункт 191). 
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  Собирать данные и обмениваться информацией 
 

 Представлять требуемые данные об улове и промысловом усилии, а 
также информацию, имеющую отношение к рыболовству, добиваясь при 
этом полноты, точности и своевременности, и налаживать там, где их нет, 
процессы по совершенствованию сбора и сообщения данных членами ре-
гиональных рыбохозяйственных организаций, в том числе путем регуляр-
ной проверки того, как они выполняют эти обязанности, а в тех случаях, 
когда эти обязанности не выполняются, требовать от соответствующих 
членов выправления ситуации, в том числе путем подготовки планов дей-
ствий, оговоренных конкретными сроками (рекомендация 18(i)). 

 Многие государства и региональные рыбохозяйственные организации со-
общили о своевременном представлении данных об улове и промысловом уси-
лии и информации, имеющей отношение к рыболовству, а также об укреплении 
сбора и сообщения данных — области, которая явно относится к проблемным. 
Укрепление соблюдения действующих правил членами региональных рыбохо-
зяйственных организаций продолжает вызывать значительную озабоченность, 
и активизируются усилия по совершенствованию соответствующей деятельно-
сти, включая мероприятия по определению достоверности информации, обес-
печению того, чтобы данные представлялись в надлежащем формате, согласо-
ванию регламентов, правил и временных добровольных стандартов, изучению 
пробелов в данных и причин их возникновения, а также оказанию помощи раз-
вивающимся государствам (пункт 192). 

 Среди региональных рыбохозяйственных организаций наблюдались опре-
деленные подвижки в отношении рекомендации о проведении регулярных про-
верок соблюдения их членами своих обязательств по сообщению данных и ин-
формации. Конвенция о сохранении рыбопромысловых ресурсов открытого 
моря и управлении ими в южной части Тихого океана предписывает проверять 
соблюдение ее участниками требований о сборе данных и обмене ими, а Ко-
миссия по рыболовству в западной и центральной частях Тихого океана 
(ВКПФК) снабдила свой веб-сайт возможностью проверять данные, запраши-
вая отнесенный к открытому доступу отчет о соблюдении ее членами обяза-
тельств, предусматривающих сообщение данных. Это направление работы 
могло бы стать одним из приоритетных, поскольку многие респонденты указа-
ли, что положение с соблюдением требований к данным нуждается в сущест-
венном улучшении (это подтверждается и результатами аттестационных обзо-
ров) (пункт 193). 

 Сотрудничать с ФАО в деле осуществления и дальнейшего развития 
инициативы «Система мониторинга рыбопромысловых ресурсов» 
(ФИРМС) (рекомендация 18(j)). 

 Государствами и региональными рыбохозяйственными организациями 
принимались меры к тому, чтобы сотрудничать с ФАО в деле осуществления и 
развития ФИРМС, а ФАО продолжила работу над ФИРМС, способствуя тем 
самым выполнению рекомендаций, принятых Обзорной конференцией 
(пункт 194). 
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 Обязаться представлять в приоритетном порядке информацию об 
улове рыбы в глубоководных акваториях, как о том просил на своей два-
дцать шестой сессии Комитет ФАО по рыболовству, и вносить вклад в ра-
боту ФАО, направленную на сбор и составление информации о прошлой и 
нынешней рыболовной деятельности в глубоководных акваториях, а так-
же проведение инвентаризации глубоководных запасов и оценки воздейст-
вия рыболовства на глубоководные рыбные популяции и их экосистемы 
(рекомендация 18(k)). 

 Несколько государств сообщило о представлении в ФАО информации о 
рыболовной деятельности в открытом море, а региональные рыбохозяйствен-
ные организации рассказали о сотрудничестве с ФАО в деле обмена соответст-
вующими данными. Отсутствует развернутая информация о нынешней дея-
тельности, которая позволяла бы произвести инвентаризацию глубоководных 
запасов и оценку воздействия промысла на глубоководные рыбные популяции 
и их экосистемы (пункт 192). 

 Поддержка выполнения рекомендаций, принятых Обзорной конференци-
ей, осуществлялась ФАО в виде работы над проблемой глубоководного про-
мысла (пункт 194). 
 
 

 B. Рекомендации в адрес ФАО 
 
 

 ФАО следует: а) установить там, где их нет, процедуры сбора и рас-
пространения данных в соответствии с пунктом 7 приложения I к Согла-
шению; b) пересмотреть свою глобальную базу данных рыболовной стати-
стики, так чтобы она выдавала информацию по рыбным запасам, на ко-
торые распространяется Соглашение, и по дискретным запасам открытого 
моря в привязке к месту вылова (рекомендация 19). 

 Поддержка выполнения рекомендаций, принятых Обзорной конференци-
ей, осуществлялась ФАО в виде пропаганды порядка сообщения данных и вы-
движения предложения об инфраструктуре для глобальной базы данных рыбо-
хозяйственной статистики, опирающейся, в частности, на информацию от ре-
гиональных рыбохозяйственных организаций. Достижение стоящей за послед-
ним начинанием цели, которая заключается в интеграции глобальной статисти-
ки уловов при более детальной привязке к месту добычи, стало бы значитель-
ным подспорьем в оценке реализации Соглашения. Однако, учитывая сложно-
сти, уже испытываемые некоторыми региональными рыбохозяйственными ор-
ганизациями в деле сбора данных и выполнения рекомендации Обзорной кон-
ференции о проверках представляемых данных, могут потребоваться дополни-
тельные шаги и меры по обеспечению того, чтобы государства представляли 
данные в эти организации своевременно, аккуратно и эффективно, обеспечивая 
наличие на глобальном уровне более авторитетной информации (пункт 194). 
 
 

 C. Вывод 
 
 

 Государствами и региональными рыбохозяйственными организациями 
предприняты значительные шаги к осуществлению рекомендаций, утвержден-
ных Обзорной конференций в 2006 году. Что касается сохранения рыбопромы-
словых ресурсов и управления ими, то достигнутые успехи включали внедре-
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ние осторожного и экосистемного подходов, применение или разработку инст-
рументов хозяйствования, а также сокращение избыточных промысловых 
мощностей. Необходимы дальнейшие усилия в том, что касается разработки 
мер по глубоководным промыслам, субсидиям, проблеме выброса рыбы и на-
личия бесхозных рыболовных снастей, сбора данных и более строгого соблю-
дения действующих правил членами региональных рыбохозяйственных орга-
низаций и договоренностей, включая проверку выполнения этими членами 
своих обязанностей в части сообщения данных и информации (пункт 459). 
 
 

 II. Механизмы международного сотрудничества  
и вопрос о нечленах 
 
 

 A. Рекомендации в отношении мер, которые государствам 
следует принимать самостоятельно и (через региональные 
рыбохозяйственные организации) коллективно 
 
 

  Укреплять мандаты региональных рыбохозяйственных организаций 
и договоренностей и вводимые ими меры 
 

 В неотложном порядке продолжать укрепление мандатов региональ-
ных рыбохозяйственных организаций и вводимых ими мер, чтобы вне-
дрять современные подходы к управлению рыболовством, нашедшие от-
ражение в Соглашении и других соответствующих международных норма-
тивных актах, в том числе опираясь на самую полную имеющуюся науч-
ную информацию и на применение осторожного подхода, а также на учет 
экосистемного подхода при управлении рыболовством (рекоменда-
ция 32(a)). 

 Несколько государств занималось усилиями по укреплению мандатов ре-
гиональных рыбохозяйственных организаций и вводимых ими мер, в том числе 
посредством аттестационных обзоров и внедрения передовых наработок 
(пункт 295). 

 Настоятельно призвать те региональные рыбохозяйственные органи-
зации, в которых они состоят, в неотложном порядке проводить аттеста-
ционные обзоры по инициативе самих организаций или с подключением 
внешних партнеров; способствовать тому, чтобы такие обзоры предусмат-
ривали определенный элемент независимой оценки; обеспечивать пуб-
личный доступ к результатам обзоров. Обзоры должны выполняться с 
применением критериев прозрачности, основанных на Соглашении и дру-
гих соответствующих нормативных актах, включая передовые наработки 
региональных рыбохозяйственных организаций (рекомендация 32(j)). 

 Завершение аттестационных обзоров деятельности пяти региональных 
рыбохозяйственных организаций за период после 2006 года, когда состоялась 
Обзорная конференция, и наличие планов проведения еще шести аттестацион-
ных обзоров указывают на глобальную решимость двигаться в этом процессе 
вперед. Проведенные на сегодняшний день обзоры включали определенный 
элемент независимой оценки, а их результаты были получены с использовани-
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ем критериев прозрачности и попали в публичный доступ, как это и было ре-
комендовано Обзорной конференцией (пункт 295)c. 

 Сотрудничать в деле выработки руководства по перениманию регио-
нальными рыбохозяйственными организациями передового опыта и при-
менять, насколько это возможно, данное руководство к организациям, в 
которых они участвуют (рекомендация 32(k)). 

 Во многих обзорах шла также речь об использовании руководящих ориен-
тиров, опирающихся на передовые наработки, однако в целом вопрос о приме-
нении таких ориентиров не разбирался (пункт 295). 
 

  Крепить и расширять сотрудничество между региональными 
рыбохозяйственными организациями и договоренностями 
 

 Крепить и расширять сотрудничество между существующими и фор-
мирующимися региональными организациями, в том числе активизиро-
вать связь взаимодействия и дальнейшую координацию принимаемых 
мер, а также, ориентируясь на пример совещания региональных органи-
заций, регулирующих запасы далеко мигрирующих рыб и тунцовые запа-
сы, которое будет проводиться Японией в 2007 году, договориться о прове-
дении консультаций государств — членов региональных рыбохозяйствен-
ных организаций, регулирующих трансграничные рыбные запасы, для 
обмена мнениями по ключевым вопросам (рекомендация 32(b)). 

 Между существующими и формирующимися региональными рыбохозяй-
ственными организациями активизировалось на многих уровнях сотрудничест-
во, в том числе сотрудничество посредством совместных совещаний «тунцо-
вых» региональных рыбохозяйственных организаций и сотрудничество между 
секретариатами некоторых организаций по отдельным биологическим видам 
или на географической основе. Усилилось применение официально оформлен-
ных механизмов сотрудничества, таких как заключение меморандумов о взаи-
мопонимании, хотя в целом вопрос о приоритетах и действенности такого со-
трудничества детально не разбирался (пункт 300). 
 

  Поощрять участие в региональных рыбохозяйственных организациях 
и договоренностях 
 

 Решать вопрос о правах участия, в том числе путем выработки 
транспарентных критериев распределения промысловых возможностей, 
при учете, в частности, состояния соответствующих запасов и интересов 
всех, кто проявляет реальный интерес к промыслу (рекомендация 32(c)). 

 Несколько государств сообщило о прогрессе с разработкой механизмов, 
побуждающих государства к участию в региональных рыбохозяйственных ор-
ганизациях и договоренностях, включая разработку транспарентных критериев 
распределения промысловых возможностей в региональных рыбохозяйствен-
ных организациях для решения вопроса о правах участия. Однако необходимы 
дальнейшие усилия в отношении согласования таких критериев и их примене-
ния. Если не считать принятия конкретных критериев распределения промы-
словых возможностей и соответствующих руководящих ориентиров регио-

__________________ 

 c См. также пп. 296–299. 
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нальными рыбохозяйственными организациями, каких-то четких тенденций в 
этом отношении не прослеживалось. Основное место в этих усилиях отводи-
лось членам и сотрудничающим нечленам, а об усилиях, призванных учесть 
интересы всех, кто «проявляет реальный интерес» к промыслу, ничего не со-
общалось (пункт 301). 

 Поскольку доступ к рыбопромысловым ресурсам, на которые распро-
страняются рыбоохранные и рыбохозяйственные меры, введенные регио-
нальными рыбохозяйственными организациями, должны получать только 
те государства, которые являются членами этих организаций или согла-
шаются применять такие меры, — устанавливать механизмы, содейст-
вующие участию нечленов, ведущих промысел в районе, подведомствен-
ном региональной организации, в виде либо их вступления в соответст-
вующую организацию, либо их согласия применять введенные ею рыбо-
охранные и рыбохозяйственные меры (рекомендация 32(d)). 

 Обязаться предоставлять в необходимых случаях стимулы, побуж-
дающие нечленов вступать в региональные рыбохозяйственные организа-
ции, и в том числе обмениваться технологией и опытом, помогать в фор-
мировании надлежащих структур и усиливать возможности по обеспече-
нию выполнения действующих правил. Нечлены должны пользоваться 
благами участия в рыбном промысле соразмерно с их обязательством со-
блюдать меры по сохранению этих запасов и управлению ими (рекоменда-
ция 32(e)). 

 Хотя некоторые государства сообщили об индивидуальных усилиях по 
вовлечению нечленов в региональные рыбохозяйственные организации и дого-
воренности, не поступило сообщений о каком-то систематическом подходе к 
созданию механизмов по поощрению такого вовлечения. Многие региональные 
рыбохозяйственные организации сообщили о действующих уже несколько лет 
мерах, призванных поощрять участие нечленов, и здесь есть несколько удач-
ных примеров. Введен целый ряд стимулирующих и дестимулирующих санк-
ций, однако ответившие на вопросник региональные рыбохозяйственные орга-
низации и государства в целом не сообщали о конкретных инициативах, реко-
мендованных Обзорной конференцией, или же о преимуществах, которые не-
члены получили бы в зависимости от того, насколько они настроены соблюдать 
рыбоохранные и рыбохозяйственные меры (пункт 302). 
 

  Совершенствовать правила и процедуры принятия решений 
в региональных рыбохозяйственных организациях и договоренностях 
 

 Следить за тем, чтобы избирательный отказ сторон от выполнения 
принятых решений обставлялся ограничениями в виде правил, не допус-
кающих подрыв ими природоохранных интересов, четкого порядка урегу-
лирования споров и описания альтернативных мер, которые будут приме-
няться на период отказа (рекомендация 32(f)). 

 Повышать гласность в региональных рыбохозяйственных организа-
циях как за счет такого процесса принятия решений, который учитывает 
осторожный подход и самую полную имеющуюся научную информацию, 
так и за счет внесения в правила и процедуры этих организаций положе-
ний, предусматривающих разумное участие межправительственных и не-
правительственных организаций (рекомендация 32(g)). 
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 Большинство государств и региональных рыбохозяйственных организа-
ций, ответивших на вопросник, предприняло шаги к повышению гласности в 
региональных рыбохозяйственных организациях в том, что касается процессов 
принятия решений и разумного участия межправительственных и неправитель-
ственных организаций. В частности, в контексте перезаключения учредитель-
ных актов или учреждения новых региональных рыбохозяйственных организа-
ций вводились ограничения на право государств уклоняться от выполнения 
решений, сочетающиеся с механизмами урегулирования споров и другими ме-
ханизмами, призванными воспрепятствовать такому уклонению. Эти события 
подчеркнули необходимость укрепления процессов принятия решений в инте-
ресах более эффективного осуществления рыбоохранных и рыбохозяйствен-
ных мер (пункт 303). 
 

  Повышать эффективность контроля со стороны государств флага 
 

 Сотрудничать в изучении и уточнении роли «реальной связи» приме-
нительно к обязанности государств флага осуществлять эффективный 
контроль за рыболовными судами, плавающими под их флагом (рекомен-
дация 32(h)). 

 Многими государствами и региональными рыбохозяйственными органи-
зациями развернуты усилия по совершенствованию эффективного контроля го-
сударств флага за судами, плавающими под их флагом, — в отличие от рас-
смотрения роли «реальной связи», которая четкого определения не получила. 
Государства высказались в поддержку сотрудничества в рамках работы ФАО 
над аттестацией деятельности государств флага и сообщили о наличии нацио-
нальных механизмов для обеспечения эффективного контроля. Некоторые ре-
гиональные рыбохозяйственные организации предприняли шаги к реализации 
этой обязанности государств флага в своих конвенционных районах, и данный 
вопрос разбирался в рамках процесса аттестационных обзоров. Притом что 
достигнут определенный прогресс, нужны дальнейшие усилия в поддержку со-
ответствующих мероприятий ФАО, например определение критериев аттеста-
ции государств флага и мер, которые нужно принимать в случае несоблюдения 
критериев (пункт 304). 
 

  Активизировать становление промысловой деятельности  
развивающихся государств 
 

 Принимать конкретные меры к усилению у развивающихся госу-
дарств способности осваивать свои промыслы трансграничных рыбных 
запасов и запасов далеко мигрирующих рыб, включая облегчение доступа 
к таким промыслам в соответствии со статьей 25 Соглашения (рекомен-
дация 32(i)). 

 Несколько государств приняло меры к повышению у развивающихся го-
сударств способности осваивать собственные промыслы, используя при этом 
набор традиционных средств, таких как финансовые вложения и оказание тех-
нической помощи. Несколькими региональными рыбохозяйственными органи-
зациями проделаны определенные шаги к облегчению такой помощи посредст-
вом учреждения фондов или иных механизмов. В некоторых случаях о таких 
мерах говорится и в соответствующем учредительном акте. Не сообщалось о 
каких-то конкретных случаях оказания помощи посредством облегчения дос-
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тупа к промыслам (сообразно со статьей 25 Соглашения), как не сообщалось и 
об итогах применимых мер или их успешности (пункт 305). 
 
 

 B. Вывод 
 
 

 Приложены значительные усилия к укреплению мандатов региональных 
рыбохозяйственных организаций и договоренностей и вводимых ими рыбо-
охранных и рыбохозяйственных мер, в том числе посредством проведения ат-
тестационных обзоров, и достигнут прогресс с формированием новых органи-
заций и договоренностей, усилением сотрудничества между существующими и 
между формирующимися организациями и договоренностями, а также повы-
шением их транспарентности. Необходимы дальнейшие усилия по обеспече-
нию того, чтобы члены этих организаций и договоренностей и сотрудничаю-
щие нечлены поддерживали соответствующие действия и меры региональных 
рыбохозяйственных организаций и договоренностей, и по обеспечению эффек-
тивного принятия решений (пункт 460). 
 
 

 III. Мониторинг, контроль и наблюдение, а также 
соблюдение действующих правил и обеспечение 
их выполнения 
 
 

 A. Рекомендации в отношении мер, которые государствам 
следует принимать самостоятельно и (через региональные 
рыбохозяйственные организации) коллективно 
 
 

  Усиливать эффективный контроль за судами 
 

 Усиливать эффективный контроль за судами, плавающими под их 
флагом, и обеспечивать, чтобы такие суда соблюдали и не подрывали ры-
боохранные и рыбохозяйственные меры, введенные региональными рыбо-
хозяйственными организациями (рекомендация 43(a)). 

 Большинство государств сообщило о законодательных механизмах и дру-
гих инструментах мониторинга, контроля и наблюдения, используемых для 
усиления эффективного контроля за судами, плавающими под их флагом, одна-
ко в целом не было явного указания на меры, которые были введены в действие 
после Обзорной конференции. Несколько государств-респондентов упомянуло 
о национальных требованиях к лицензированию судов, действующих в откры-
том море, однако было приведено мало примеров того, как контролируется 
деятельность граждан в районах за пределами национальной юрисдикции. 
Лишь немногие государства представили информацию о мерах, запрещающих 
гражданам и судам заниматься неразрешенным промыслом в районах под на-
циональной юрисдикцией других государств (пункт 403). 

 Все государства высказались в поддержку соблюдения рыбоохранных и 
рыбохозяйственных мер, введенных региональными рыбохозяйственными ор-
ганизациями и договоренностями, и указали на конкретные меры, введенные 
такими организациями и договоренностями для усиления контроля за судами в 
открытом море, не оценивая, однако, при этом их достоинств или слабых мест. 
В свою очередь, некоторые региональные рыбохозяйственные организации 
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рассказали о своих мероприятиях в поддержку более строгого соблюдения их 
членами рыбоохранных и рыбохозяйственных мер (пункт 404). 

 Укреплять сообразно с национальным правом отечественные меха-
низмы, призванные не допускать участия граждан и выгодоприобретаю-
щих собственников в незаконной, несообщаемой и нерегулируемой рыбо-
ловной деятельности, и облегчать взаимную помощь для обеспечения того, 
чтобы соответствующие деяния расследовались и чтобы за них вводились 
надлежащие санкции (рекомендация 43(j)). 

 Обеспечивать, чтобы все суда, ведущие промысел в открытом море, 
были в возможно короткие сроки оснащены системой мониторинга судов 
(рекомендация 43(n)). 

 Государства сообщили о разного рода требованиях в отношении систем 
мониторинга судов и других инструментов мониторинга, контроля и наблюде-
ния, включая активные административные и судебные процедуры, а также 
штрафы и санкции, призванные не допускать нарушений. Некоторые регио-
нальные рыбохозяйственные организации побуждали государства усиливать и 
гармонизировать меры воздействия, причем эти организации подчеркивали 
достигнутый прогресс с принятием и внедрением схем, предусматривающих 
системы мониторинга судов, и связанных с ними требований (пункт 405). 
 

  Проводить аттестацию деятельности государств флага 
 

 Формировать надлежащие процессы, предусматривающие аттеста-
цию государств флага с точки зрения выполнения ими предусмотренных в 
Соглашении и других соответствующих международных нормативных ак-
тах обязанностей в отношении рыболовных судов, плавающих под их фла-
гом; рассмотреть возможность применения многосторонне согласованных 
торговых мер, сообразующихся с правилами, введенными ВТО, в интере-
сах выполнения этих обязанностей государствами флага (рекоменда-
ция 43(g)). 

 Большое внимание было уделено новым инициативам (особенно между-
народного и регионального уровней) по оценке и совершенствованию деятель-
ности государств флага и принятию мер со стороны государств порта, в част-
ности проведение Экспертного консультативного совещания ФАО по вопросам 
аттестации деятельности государств флага и принятие регламента Европейско-
го сообщества по проблеме незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 
промысла. Некоторые региональные рыбохозяйственные организации и дого-
воренности сообщили о действующих у них процессах по аттестации деятель-
ности государств флага, включая рассмотрение вопроса о торговых санкциях. 
Позитивным примером для других региональных рыбохозяйственных органи-
заций может служить инициатива, с которой выступила в 2008 году ВКПФК и 
которая предусматривает создание механизма для отслеживания соблюдения 
рыбоохранных и рыбохозяйственных мер и сообщения об их соблюдении 
(пункт 406). 

 Вырабатывать региональные руководства по рыбохозяйственным 
санкциям, которые применялись бы государствами флага и позволяли им 
оценивать свои санкционные системы, следя за тем, чтобы они эффектив-
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но обеспечивали соблюдение действующих правил и предупреждали на-
рушения (рекомендация 43(h)). 

 Разработка региональных ориентиров, позволяющих государствам флага 
оценивать свои системы санкций, в целом находится на этапе предварительно-
го (и ограниченного) рассмотрения, представляя собой предмет для дальней-
шего обзора, когда на предлагаемом техническом консультативном совещании 
ФАО будут вырабатываться критерии аттестации деятельности государств фла-
га (пункт 406). 
 

  Обеспечивать введение мер государствами порта 
 

 Вводить все сообразующиеся со статьей 23 Соглашения необходимые 
меры со стороны государства порта, прежде всего меры, предусмотренные 
в принятой ФАО в 2005 году Типовой схеме мер со стороны государства 
порта для борьбы с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыб-
ным промыслом, а также поощрять принятие на региональном уровне 
минимальных стандартов; параллельно с этим — развернуть в рамках 
ФАО как можно скорее процесс, предусматривающий выработку в надле-
жащем порядке юридически обязательного акта о минимальных стандар-
тах в отношении мер со стороны государства порта, который опирался бы 
на Типовую схему ФАО и на Международный план действий по предупре-
ждению, недопущению и искоренению незаконного, несообщаемого и не-
регулируемого рыбного промысла (рекомендация 43(d)). 

 Принятие Соглашения о мерах государства порта по предупреждению, 
сдерживанию и ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 
промысла стало кульминацией широкого сотрудничества международного со-
общества в деле определения минимальных стандартов, и ожидается, что оно 
стимулирующе скажется на дальнейших усилиях государств и региональных 
рыбохозяйственных организаций и договоренностей по обмену информацией о 
незаконных, несообщаемых и нерегулируемых рыболовных операциях и гар-
монизации действий и мер. Некоторые региональные рыбохозяйственные ор-
ганизации и договоренности начали инкорпорировать эти стандарты в свои ре-
гиональные схемы, тогда как другие дожидаются исхода процесса, развернуто-
го ФАО. Государства сообщили о мерах, которые приняты на национальном 
уровне (пункт 407). 
 

  Укреплять системы, предусматривающие соблюдение действующих правил 
и обеспечение их выполнения, в региональных рыбохозяйственных 
организациях и договоренностях 
 

 Принимать, укреплять и внедрять во всех региональных рыбохозяй-
ственных организациях системы, предусматривающие соблюдение дейст-
вующих правил и обеспечение их выполнения; усиливать и развивать ме-
ханизмы, позволяющие региональным рыбохозяйственным организациям 
и соответствующим государствам рынка координировать между собой ме-
ры по мониторингу, контролю и наблюдению, в том числе меры, ориенти-
рованные на нечленов; обеспечивать как можно более полный обмен по-
лучаемыми с помощью мониторинга, контроля и наблюдения сведениями 
о незаконном, несообщаемом и нерегулируемом рыбном промысле. Следу-
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ет активизировать глобальные усилия по обмену информацией (рекомен-
дация 43(b)). 

 Большинство государств сообщило, что региональные рыбохозяйствен-
ные организации, членами которых они являются, ввели схемы для соблюдения 
действующих правил и обеспечения их выполнения, и приветствовало расши-
ряющееся сотрудничество между региональными рыбохозяйственными орга-
низациями, которым подведомственны тунцовые запасы, и между другими та-
кими организациями. При инициировании мер по соблюдению действующих 
правил и принудительному их исполнению образуется взаимная смычка между 
региональным уровнем и уровнем национальным; государства сообщили о не-
которых заметных починах, призванных усовершенствовать региональное со-
трудничество путем опробования мер по соблюдению действующих правил на 
национальном уровне, таких как составление списка судов, занимающихся не-
законным, несообщаемым и нерегулируемым промыслом, а затем выход с этой 
инициативой в региональные рыбохозяйственные организации. И наоборот, 
ряд государств сообщил о своих мероприятиях по внедрению региональных 
схем (пункт 408). 

 Некоторые региональные рыбохозяйственные организации и договорен-
ности сделали акцент на своих недавних мероприятиях по разработке и вне-
дрению региональной схемы или стратегии мониторинга, контроля и наблюде-
ния и по сотрудничеству с другими организациями и договоренностями, тогда 
как другие говорили об усилении схем и интеграции инструментов для соблю-
дения действующих правил. Активность среди региональных рыбохозяйствен-
ных организаций и договоренностей в этом отношении представляется имею-
щей массовое распространение, однако вопрос о реальной отдаче от нее для 
соблюдения правил не разбирался (пункт 409). 
 

  Признавать роль альтернативных механизмов для соблюдения 
действующих правил и обеспечения их выполнения в региональных 
рыбохозяйственных организациях и договоренностях 
 

 Признать, что сообразующаяся с пунктом 15 статьи 21 Соглашения 
разработка в рамках региональных рыбохозяйственных организаций аль-
тернативных механизмов, направленных на соблюдение действующих 
правил и обеспечение их выполнения, в том числе других элементов все-
объемлющего режима мониторинга, контроля и наблюдения, который по-
зволяет эффективно обеспечить соблюдение рыбоохранных и рыбохозяй-
ственных мер, введенных региональными рыбохозяйственными органи-
зациями, могла бы способствовать вступлению некоторых государств в 
ряды участников Соглашения (рекомендация 43(o)). 

 Большинство респондентов не коснулось вопроса о разработке альтерна-
тивных механизмов в рамках региональных рыбохозяйственных организаций 
для соблюдения действующих правил и обеспечения их выполнения, которые 
могли бы содействовать участию в Соглашении. Имелись разные взгляды на 
значение понятия «альтернативные механизмы» и на то, включает ли оно вы-
садку на суда и их осмотр в открытом море (пункт 410). 
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  Регулировать деятельность перевалочных, снабженческих  
и заправочных судов 
 

 Вводить строгие меры по регулированию перевалки, и в частности 
перевалки в море, а параллельно с этим — поощрять и поддерживать 
ФАО в изучении практикуемых ныне методов перевалки в той степени, в 
какой перевалка затрагивает промысел трансграничных рыбных запасов 
и запасов далеко мигрирующих рыб, и выработать соответствующий свод 
ориентиров (рекомендация 43(c)). 

 Несколько государств сообщило о принятии мер по регламентации пере-
валки, в частности перевалки в море, и многие государства высказались в под-
держку мер, введенных региональными рыбохозяйственными организациями. 
Ни один из респондентов не коснулся работы ФАО над изучением ныне прак-
тикуемых методов перевалки применительно к рыбопромысловым операциям и 
составлению комплекса руководящих принципов на этот счет. Несколько ре-
гиональных рыбохозяйственных организаций сообщило, что разворачивает всё 
более строгие меры и программы мониторинга по отношению к перевалочным 
операциям, в том числе операциям, выполняемым грузовыми судами. Включе-
ние перевалочных судов в списки судов, замеченных в незаконном, несооб-
щаемом и нерегулируемым промысле, оказалось очень эффективным. Данный 
момент явно пользовался всеобщим вниманием, становясь, в частности, пред-
метом меморандумов о взаимопонимании между некоторыми региональными 
рыбохозяйственными организациями (пункт 411). 

 Вырабатывать меры, запрещающие судам снабжения и судам-заправ-
щикам, плавающим под их флагам, обслуживать суда, занесенные в спи-
ски уличенных в незаконном, несообщаемом и нерегулируемом рыбном 
промысле (рекомендация 43(m)). 

 Лишь немногими государствами-респондентами приняты меры к запре-
щению снабжения и заправки судов, попавших в «негативные» списки, веду-
щиеся региональными рыбохозяйственными организациями; вместе с тем один 
региональный орган по рыболовству сослался на национальные запреты, вве-
денные в этом отношении его членами. Одна из практических сложностей со-
стоит в обеспечении того, чтобы соответствующим снабженческим и заправоч-
ным судам представлялась актуальная информация о «негативных» списках 
(пункт 412). 
 

  Совершенствовать соглашения о доступе к промыслам 
 

 Совершенствовать соглашения о доступе к рыбному промыслу, пре-
дусматривая в них содействие в мониторинге, контроле и наблюдении, а 
также в соблюдении действующих правил и обеспечении их выполнения в 
районах под национальной юрисдикцией прибрежного государства, пре-
доставляющего доступ к промыслу (рекомендация 43(f)). 

 Несколько государств сообщило об инициативах по укреплению соглаше-
ний о доступе к промыслам как о механизме оказания помощи в деле монито-
ринга, контроля и наблюдения, а также соблюдения действующих правил и 
обеспечения их выполнения. Примеры, которые приводились в основном раз-
витыми государствами, указывали на потенциальные выгоды этого подхода к 
оказанию помощи (пункт 413). 
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  Вводить меры рыночного характера 
 

 Принимать сообразно с международным правом необходимые меры, 
обеспечивающие, чтобы на рынки попадала только рыба, добытая с со-
блюдением применимых рыбоохранных и рыбохозяйственных мер, и 
предпринимать сообразно с национальным и международным правом ша-
ги к тому, чтобы причастные к торговле рыбой всесторонне сотрудничали 
в этом направлении; в то же время — признавать важность того, чтобы в 
соответствии с положениями 11.2.4, 11.2.5 и 11.2.6 Кодекса ведения ответ-
ственного рыболовства рыбопродукты и рыба, добытые с соблюдением 
применимых рыбоохранных и рыбохозяйственных мер, получали доступ 
на рынок (рекомендация 43(i)). 

 Несколько государств сообщило об осуществлении мер рыночного харак-
тера, в частности мер, введенных региональными рыбохозяйственными орга-
низациями. Регулирование импорта и совершенствование технологии играют 
всё более значительную роль в обеспечении того, чтобы в государства попада-
ла только рыба, добытая законным путем. На всех уровнях появляются требо-
вания о подтверждении законности улова до его импорта. Расширяющееся 
применение электронных систем, таких как система данных о международной 
торговле Соединенных Штатов, может играть эффективную роль в проверке 
источников морепродуктов, которые предлагаются государствам, и помочь в 
борьбе с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым промыслом. Ряд мер 
рыночного характера принят региональными рыбохозяйственными организа-
циями; однако эти организации не затронули вопрос о рекомендации относи-
тельно шагов, обязывающих тех, кто причастен к рыбной торговле, всецело со-
трудничать, или же о важности рыночного доступа для законно добытой рыбы 
(пункт 414). 
 

  Участвовать в Международной сети мониторинга, контроля и наблюдения 
 

 Присоединиться (если этого еще не сделано) к Международной сети 
мониторинга, контроля и наблюдения за деятельностью, относящейся к 
рыболовству, активно в ней участвовать и способствовать ее укреплению 
(рекомендация 43(e)). 

 Некоторые государства сообщили, что присоединились к Международной 
сети мониторинга, контроля и наблюдения за деятельностью, относящейся к 
рыболовству, и выступили в поддержку ее упрочения. Сети было рекомендова-
но добиваться ощутимых результатов и делиться информацией и методикой, 
которая поддержала бы управление рыболовством (пункт 415). 
 

  Пропагандировать Соглашение ФАО по открытому морю и разрабатывать 
глобальный реестр рыболовных судов 
 

 Способствовать всеобщему признанию Соглашения ФАО о содейст-
вии соблюдению рыболовными судами в открытом море международных 
мер по сохранению живых ресурсов и управлению ими (рекоменда-
ция 43(k)). 

 Хотя о содействии всеобщему принятию Соглашения ФАО по открытому 
морю в целом не сообщалось, некоторые государства упомянули в общих чер-
тах о мерах, которые уже давно принимаются ими в порядке осуществления 
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Соглашения по открытому морю. Некоторые региональные рыбохозяйственные 
организации и договоренности упомянули также тот факт, что основополагаю-
щие принципы Соглашения по открытому морю представляют собой основу 
для рыбоохранных и рыбохозяйственных мер, вводимых ими (пункт 416). 

 Сотрудничать с ФАО в разработке всеобъемлющего глобального ре-
гистра рыболовных судов, включая суда рефрижераторного транспорта и 
снабжения, куда заносилась бы вся имеющаяся информация о выгодопри-
обретающих собственниках при соблюдении требований конфиденциаль-
ности, предусмотренных национальным правом (рекомендация 43(l)). 

 Разработка всеобъемлющего глобального реестра рыболовных судов ФАО 
находится пока еще на ранних стадиях, однако ее считают полезной инициати-
вой. Несколько «тунцовых» региональных рыбохозяйственных организаций 
описало процессы взаимного сотрудничества в деле разработки уникальных 
идентификаторов судов и глобального реестра тунцеловных судов. Было отме-
чено, что правовое обоснование потребуется провести на национальном уровне 
(пункт 416). 
 

 B. Вывод 
 
 

 Региональные рыбохозяйственные организации активизировали усилия по 
разработке и внедрению региональных схем мониторинга, контроля и наблю-
дения, в том числе путем расширенного сотрудничества между региональными 
рыбохозяйственными организациями. Однако необходим дальнейший прогресс 
в том, что касается контроля государств за своими гражданами и судами в рай-
онах за пределами национальной юрисдикции. Следует весьма приветствовать 
нынешние усилия по совершенствованию деятельности государств флага. 
Принятие Соглашения ФАО о мерах государства порта по предупреждению, 
сдерживанию и ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 
промысла представляет собой значительный сдвиг в борьбе с такого рода про-
мыслом (пункт 461). 
 
 

 IV. Развивающиеся государства и не участвующие 
в Соглашении стороны 
 
 

 A. Рекомендации государствам 
 
 

  Содействовать более широкому участию в Соглашении 
 

 Настоятельно призвать все государства, проявляющие интерес к 
промыслу трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирую-
щих рыб, как можно скорее стать, если они еще не сделали этого, участни-
ками Соглашения и распространять информацию о Соглашении, в том 
числе о его цели, а также о предусмотренных в нем правах и обязанностях 
(рекомендация 55(e)). 

 Государства активно побуждали другие государства к превращению в уча-
стников Соглашения, действуя при этом по линии двустороннего сотрудниче-
ства, региональных рыбохозяйственных организаций и договоренностей, не-
официальных консультаций государств-участников, Генеральной Ассамблеи, 
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Комитета ФАО по рыболовству и других международных встреч. Было указано, 
что Фонд помощи, учрежденный на основании части VII Соглашения, является 
для развивающихся стран стимулом к тому, чтобы вступать в участники Со-
глашения (пункт 420). 

 Обмениваться идеями относительно способов, позволяющих содейст-
вовать дальнейшей ратификации Соглашения и присоединению к нему, 
путем продолжения диалога по вопросам, волнующим некоторые не уча-
ствующие в Соглашении стороны, в частности вопросам, касающимся 
статей 4, 7, 21, 22 и 23 Соглашения (рекомендация 55(f)). 

 Обзорная конференция сочла, что расширение круга участников Согла-
шения из числа развивающихся государств и других государств, не участвую-
щих в Соглашении, имеет жизненно важное значение для содействия всесто-
ронней реализации Соглашения и достижения поставленной в нем цели. Оче-
видно, что расширение помощи развивающимися государствам необходимо для 
наделения таких государств возможностью всесторонне реализовывать Согла-
шение. Продолжающийся диалог по вопросу о содействии более широкому 
участию в Соглашении является важным процессом, который способствует бо-
лее глубокому пониманию факторов, влияющих на содействие более широкому 
участию в Соглашении (пункт 454). 
 

  Расширять участие развивающихся государств в региональных 
рыбохозяйственных организациях и договоренностях 
 

 Расширять участие развивающихся стран в региональных рыбохо-
зяйственных организациях, в том числе путем облегчения доступа к про-
мыслам трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 
рыб в соответствии с пунктом 1(b) статьи 25 Соглашения, при учете необ-
ходимости обеспечивать, чтобы такой доступ приносил пользу соответст-
вующим государствам и их гражданам (рекомендация 55(b)). 

 Некоторые государства приложили усилия к расширению участия разви-
вающихся государств в региональных рыбохозяйственных организациях. Ре-
гиональные рыбохозяйственные организации сообщили о разного рода подхо-
дах к расширению участия развивающихся государств, включая облегчение 
доступа к трансграничным рыбным запасам и запасам далеко мигрирующих 
рыб. Такие меры включают формирование политики в отношении сотрудниче-
ства, выделение сотрудничающим нечленам квоты из глобального общего до-
пустимого улова, наращивание потенциала, создание фондов для наращивания 
потенциала и участия в совещаниях, а также внедрение рыбоохранных и рыбо-
хозяйственных мер. Разные подходы могут отражать нужды того или иного ре-
гиона, однако поступившая информация не позволила подтвердить этот вывод 
или оценить эффективность такого механизма (пункты 455 и 456). 
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  Сотрудничать с развивающимися государствами и оказывать им помощь 
 

 Сотрудничать с развивающимися государствами и оказывать им по-
мощь в выработке и укреплении отечественной политики регулирования 
рыболовства и аналогичной политики региональных рыбохозяйственных 
организаций в их регионах (рекомендация 55(c)). 

 Способствовать согласованности при оказании такой помощи и осу-
ществлении соответствующего сотрудничества как правительствами от-
дельно взятых государств, так и через международные механизмы (реко-
мендация 55(d)). 

 Оказывалась помощь в совершенствовании регулирующих механизмов и 
составлении нового рыбохозяйственного законодательства, учитывающего ос-
новополагающие принципы Соглашения, и развивающиеся государства при-
ветствовали оказанную помощь (пункт 455). 

 Некоторые респонденты представили информацию, в которой подробно 
разбирались нынешние потребности развивающихся государств в части нара-
щивания потенциала, охватывающие целый ряд областей (пункт 457). 
 

  Вносить вклад в механизмы и программы для наращивания потенциала, 
включая Фонд помощи по части VII 
 

 В неотложном порядке внести, если они еще этого не сделали, взносы 
в Фонд по части VII или внести вклад в другие механизмы, помогающие 
развивающимся государствам в сохранении трансграничных рыбных за-
пасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управлении ими. Эту помощь 
следует направлять на такие области, как: i) оценка запасов и научные ис-
следования; ii) сбор и сообщение данных; iii) мониторинг, контроль и на-
блюдение; iv) контроль со стороны государства порта; v) соблюдение ры-
ночных и торговых мер и выполнение требований о доступе на рынки, в 
том числе применительно к стандартам санитарии и качества; vi) освое-
ние промыслов трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигри-
рующих рыб; vii) развитие людских ресурсов; viii) взаимный обмен ин-
формацией, в том числе информацией о судах (рекомендация 55(a)). 

 Несколько развитых государств сообщило о внесении ими взносов в Фонд 
помощи по части VII. Сообщалось о существенной донорской деятельности по 
линии двусторонних и многосторонних механизмов, включая техническую по-
мощь, в отношении целого ряда мероприятий, имеющих отношение к управле-
нию рыболовством. По некоторым формам помощи, рекомендованным Обзор-
ной конференцией, информации не поступало; это относится, в частности, к 
помощи с налаживанием контроля со стороны государств порта, соблюдением 
рыночных и торговых мер и выполнением рыночных требований, а также к 
обмену информацией о судах (пункт 455). 

 Некоторые респонденты назвали механизмы и программы для наращива-
ния потенциала, которые имеются в распоряжении развивающихся государств 
для того, чтобы получить помощь в деле реализации Соглашения, а также 
удовлетворения общих рыбохозяйственных потребностей (пункт 457). 
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 B. Рекомендации в адрес ФАО и Отдела по вопросам океана 
и морскому праву 
 
 

 ФАО и Отделу по вопросам океана и морскому праву следует: a) шире 
оповещать о возможности получения помощи через Фонд по части VII; 
b) выяснить у развивающихся государств-участников их мнения по поводу 
процедур обращения в Фонд по части VII и получения из него средств, а 
также изучать при необходимости вопрос о внесении изменений для со-
вершенствования процесса (рекомендация 56). 

 И ФАО, и Отдел по вопросам океана и морскому праву приложили значи-
тельные усилия к дальнейшему оповещению о возможностях получения помо-
щи через Фонд по части VII и повышению эффективности этого механизма 
(пункт 457). 
 
 

 C. Рекомендации в отношении мер, которые государствам 
следует принимать коллективно через региональные 
рыбохозяйственные организации 
 
 

 Обзорная конференция договорилась рекомендовать государствам 
коллективно (через региональные рыбохозяйственные организации) по-
местить на веб-сайте этих организаций ссылку на домашнюю страницу 
Фонда по части VII (рекомендация 57). 

 Ряд региональных рыбохозяйственных организаций сообщил, что на их 
веб-сайтах помещена ссылка на домашнюю страницу Фонда помощи по час-
ти VII; фигурирует такая ссылка и на веб-сайте, созданном «тунцовыми» ре-
гиональными рыбохозяйственными организациями (пункт 445). 
 
 

 D. Вывод 
 
 

 Следует приветствовать усилия государств и региональных рыбохозяйст-
венных организаций по содействию более широкому участию в Соглашении 
для достижения цели всеобщего в нем участия. Констатируется, что после объ-
явления в 2006 году перерыва в работе Обзорной конференции участниками 
Соглашения стало еще 20 государств (пункт 463). 

 Следует активизировать оказание помощи развивающимся государствам, 
в том числе по линии Фонда помощи по части VII, чтобы усиливать у них спо-
собность сохранять трансграничные рыбные запасы и запасы далеко мигри-
рующих рыб и управлять ими в районах под их национальной юрисдикцией и 
сделать возможным их участие в промысле этих запасов в открытом море 
(пункт 462). 

 


